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7. Wartung und Reinigung

7. Wartung und Reinigung

7.1 Wartung
Der Temperaturschalter ist wartungsfrei. 
Reparaturen sind ausschließlich vom Hersteller durchzuführen.

7.2 Reinigung

VORSICHT!
 ■ Das Gerät mit einem feuchten Tuch reinigen.
 ■ Elektrische Anschlüsse nicht mit Feuchtigkeit in Berührung bringen.
 ■ Ausgebautes Gerät vor der Rücksendung spülen bzw. säubern, um Personen und 
Umwelt vor Gefährdung durch anhaftende Messstoffreste zu schützen.

 ■ Messstoffreste am ausgebauten Temperaturschalter können zur Gefährdung von 
Personen, Umwelt und Einrichtung führen.  
Ausreichende Vorsichtsmaßnahmen ergreifen.

Hinweise zur Rücksendung des Gerätes siehe Kapitel 9.2 „Rücksendung“.
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8. Störungen

8. Störungen

Bei Störungen zuerst überprüfen, ob der Temperaturschalter mechanisch und elektrisch korrekt montiert 
ist.

8.1 Fehleranzeige
Über das Display des Gerätes werden interne Fehler ausgegeben.
Folgende Tabelle zeigt die Fehlercodes und deren Bedeutung.

Fehlercode Beschreibung

ATT1 Bei Änderung des Schaltpunkts wurde der Rückschaltpunkt vom System automatisch herabge-
setzt.

ATT3 Passworteingabe für den Menüzugang fehlerhaft

ATT4 TAG im Display nicht darstellbar (z. B. Sonderzeichen)

ERR Interner Fehler

OL Messbereich überschritten > ca. 5 % (Display blinkt)

UL Messbereich unterschritten < ca. 5 % (Display blinkt)

Fehleranzeige durch Drücken der „Enter“-Taste bestätigen.
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Störung Mögliche Ursache Maßnahme

Kein Ausgangssignal Leitungsbruch Durchgang überprüfen

Kein Ausgangssignal/
Leitungsbruch

Zu hohe mechanische Belastung Fühler durch geeignete Ausführung 
ersetzen

Kein Ausgangssignal Keine/falsche Hilfsenergie Hilfsenergie korrigieren

Kein/falsches Ausgangssignal Verdrahtungsfehler Anschlussbelegung beachten

Falsches Ausgangssignal Prozesstemperatur außerhalb des 
Messbereiches; Sensordrift durch 
Übertemperatur

Sensorbruch/-kurzschluss

Temperaturbereich überprüfen

Gerät zum Hersteller senden

Falsches Ausgangssignal Sensordrift durch chemischen Angriff Medienverträglichkeit prüfen

Falsches Ausgangssignal und 
zu lange Ansprechzeit

Falsche Einbaugeometrie, 
z. B. zu geringe Einbautiefe und zu 
hohe Wärmeableitung

Ablagerung auf dem Sensor

Temperaturempfindlichen Bereich 
des Sensors in das Medium bringen

Ablagerung entfernen

Signalspanne zu klein Hilfsenergie zu hoch/niedrig Hilfsenergie korrigieren 

Signalspanne fällt ab Feuchtigkeit eingetreten Kabel korrekt montieren

Im unberechtigten Reklamationsfall berechnen wir die Reklamationsbearbeitungskosten.

VORSICHT!
Können Störungen mit Hilfe der oben aufgeführten Maßnahmen nicht beseitigt werden, ist 
der Temperaturschalter unverzüglich außer Betrieb zu setzen und gegen versehentliche 
Inbetriebnahme zu schützen. In diesem Falle Kontakt mit dem Hersteller aufnehmen. Bei 
notwendiger Rücksendung die Hinweise unter Kapitel 9.2 „Rücksendung“ beachten.

8. Störungen
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9. Demontage, Rücksendung und Entsorgung

9. Demontage, Rücksendung und Entsorgung

WARNUNG!
Messstoffreste am ausgebauten Temperaturschalter können zur Gefährdung von Personen, 
Umwelt und Einrichtung führen.
Ausreichende Vorsichtsmaßnahmen ergreifen. 

9.1 Demontage

WARNUNG!
Verbrennungsgefahr!
Vor dem Ausbau das Gerät ausreichend abkühlen lassen!
Beim Ausbau besteht Gefahr durch austretende, gefährlich heiße Messstoffe.

9.2 Rücksendung

WARNUNG!
Beim Versand des Gerätes unbedingt beachten:
Alle an WIKA gelieferten Geräte müssen frei von Gefahrstoffen 
(Säuren, Laugen, Lösungen, etc.) sein. 

Zur Rücksendung des Gerätes die Originalverpackung oder eine geeignete Transportverpackung 
verwenden.

Dem Gerät das Rücksendeformular ausgefüllt beifügen.

Das Rücksendeformular befindet sich in der Rubrik 'Service' unter www.wika.de.

9.3 Entsorgung
Durch falsche Entsorgung können Gefahren für die Umwelt entstehen. 
Gerätekomponenten und Verpackungsmaterialien entsprechend den landesspezifischen 
Abfallbehandlungs- und Entsorgungsvorschriften umweltgerecht entsorgen.
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1. Généralités

 ■ Le thermostat décrit dans le mode d'emploi est conçu et fabriqué selon les dernières technologies en 
vigueur. Tous les composants sont soumis à des critères de qualité et d'environnement stricts durant 
la fabrication.  Nos systèmes de gestion sont certifiés selon ISO 9001 et ISO 14001.

 ■ Ce mode d'emploi donne des indications importantes concernant l'utilisation de l'instrument. Il est 
possible de travailler en toute sécurité avec ce produit en respectant toutes les consignes de sécurité 
et d'utilisation.

 ■ Respecter les prescriptions locales de prévention contre les accidents et les prescriptions générales 
de sécurité en vigueur pour le domaine d‘application de l'instrument.

 ■ Le mode d'emploi fait partie du produit et doit être conservé à proximité immédiate de l'instrument et 
être accessible à tout moment pour le personnel qualifié.

 ■ Le personnel qualifié doit, avant de commencer toute opération, avoir lu soigneusement et compris le 
mode d'emploi.

 ■ La responsabilité du fabricant n'est pas engagée en cas de dommages provoqués par une utilisation 
non conforme à l'usage prévu, de non respect de ce mode d'emploi, d'utilisation de personnel peu 
qualifié de même qu'en cas de modifications de l'instrument effectuées par l'utilisateur.

 ■ Les conditions générales de vente mentionnées dans les documents de vente s'appliquent.

 ■ Sous réserve de modifications techniques.

 ■ Pour obtenir d'autres informations :
- Consulter notre site internet : www.wika.fr
- Fiche technique correspondante : TE 67.03
- Conseiller applications : Tel. : +33 1 343084-84

Fax : +33 1 343084-94
info@wika.fr

1. Généralités
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Explication des symboles

AVERTISSEMENT !
… indique une situation présentant des risques susceptibles de provoquer la mort ou des 
blessures graves si elle n'est pas évitée.

ATTENTION !
… indique une situation potentiellement dangereuse et susceptible de provoquer de 
légères blessures ou des dommages matériels et pour l'environnement si elle n'est pas 
évitée.

Information
… met en exergue les conseils et recommandations utiles de même que les informations 
permettant d'assurer un fonctionnement efficace et normal. 

ATTENTION !
… indique une situation présentant des risques susceptibles de provoquer des brûlures 
dues à des surfaces ou liquides chauds si elle n'est pas évitée.

Abréviations
U+ Borne de courant positive
U- Potentiel de référence 
S+ Sortie analogique
SP1 Point de seuils 1
SP2 Point de seuils 2
C Communication avec IO-Link
MBA Démarrage de l’étendue de mesure
MBE Fin de l’étendue de mesure

1. Généralités
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2. Sécurité

AVERTISSEMENT !
Avant le montage, la mise en service et le fonctionnement, s'assurer que le thermostat a 
été choisi de façon adéquate, en ce qui concerne l'étendue de mesure, la version et les 
conditions de mesure spécifiques.
Un non-respect de cette consigne peut entraîner des blessures corporelles graves et/ou 
des dégâts matériels.

AVERTISSEMENT !
Observez les conditions de fonctionnement conformément au chapitre 3 "Spécifications".

Vous trouverez d'autres consignes de sécurité dans les sections individuelles du présent 
mode d'emploi.

2.1 Utilisation conforme à l'usage prévu
Le thermostat est utilisé pour convertir la température en un signal électrique à l'intérieur comme à 
l'extérieur. L'instrument est conçu et construit exclusivement pour une utilisation conforme à l'usage 
prévu décrit ici et ne doit être utilisé qu'en conséquence.
Les spécifications techniques mentionnées dans ce mode d'emploi doivent être respectées. En cas 
d'utilisation inadéquate ou de fonctionnement du thermostat en dehors des spécifications techniques, un 
arrêt et contrôle doivent être immédiatement effectués par un collaborateur autorisé du service de WIKA.
Aucune réclamation ne peut être recevable en cas d'utilisation non conforme à l'usage prévu.

Utilisation des accessoires et pièces de rechange
WIKA décline toute responsabilité pour des dommages ou accidents causés par une mauvaise 
utilisation de l’appareil, ou l’utilisation d’accessoires ou pièces de rechange autres que WIKA. Aucune 
réclamation au titre de la garantie ne pourra être faite dans le cas d’utilisation de pièces rechange ou 
accessoires provenant d’un tiers autre que WIKA.

2. Sécurité
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2.2 Qualification	du	personnel

AVERTISSEMENT !
Danger	de	blessure	en	cas	de	qualification	insuffisante	!
Une utilisation non conforme peut entraîner d'importants dommages corporels et matériels.
Les opérations décrites dans ce mode d'emploi ne doivent être effectuées que par un 
personnel ayant la qualification décrite ci-après.

Personnel	qualifié
Le personnel qualifié est, en raison de sa formation spécialisée, de ses connaissances dans le domaine 
de la technique de mesure et de régulation et de ses expériences de même que de sa connaissance 
des prescriptions nationales, des normes et directives en vigueur, en mesure d'effectuer les travaux 
décrits et de reconnaître automatiquement les dangers potentiels.

Les conditions d'utilisation spéciales exigent également une connaissance adéquate par exemple des 
liquides agressifs.

2.3 Dangers particuliers

AVERTISSEMENT !
Dans le cas de fluides de mesure dangereux comme notamment l'oxygène, l'acétylène, les 
substances combustibles ou toxiques, ainsi que dans le cas d'installations de réfrigération, 
de compresseurs etc., les directives appropriées existantes doivent être observées en plus 
de l'ensemble des règles générales.

AVERTISSEMENT !
Les restes de fluides se trouvant dans le thermostat démonté peuvent mettre en danger les 
personnes, l'environnement ainsi que l'installation. 
Prendre des mesures de sécurité suffisantes.

2. Sécurité



64 WIKA Mode d'emploi thermostat, type TSD-30

FR

11
61

30
25

.0
4 

05
/2

01
8 

EN
/D

E/
FR

/E
S

2.4 2.4 Etiquetage, marquages de sécurité

Plaque signalétique

2. Sécurité

 IO Link (en option)  Configuration du raccordement et spécifications

 Etendue de mesure  Code de date de fabrication

 P# N° Produit  Agréments

 S# N° Série

Si le numéro de série devient illisible (par ex. à cause de dommages mécaniques ou de peinture), 
aucune traçabilité n’est plus possible.

Lire impérativement le mode d’emploi avant le montage et la mise en service de 
l’instrument !

TSD-30

-20 ... +120 °C
P# 14266568
S# 110AKMAR

www.wika.com
8A

connection diagramm













65WIKA Mode d‘emploi thermostat, type TSD-30

FR

11
61

30
25

.0
4 

05
/2

01
8 

EN
/D

E/
FR

/E
S

3.	Spécifications

3. Spécifications

3.1 Etendues de mesure

Température °C °F

Standard -20 ... +80 -4 ... +176

Option 1 1) 2) -20 ... +120 -4 ... +248

Option 2 1) 2) 0 ... 150 32 ... 302

1) Seulement pour des raccords process avec raccord coulissant.
2) Respecter les instructions d'installation sous "Conditions de fonctionnement".

3.2 Affichage
LED 14 segments, rouge, 4 digits, hauteur de caractère 9 mm (0,35 in)
Affichage orientable électroniquement sur 180°
Mise à jour : 200 ms

3.3 Signal de sortie

Sortie de commutation Signal analogique

SP1 SP2

PNP - 4 ... 20 mA (3 fils)

PNP - 0 ... 10 VDC (3 fils)

PNP PNP -

PNP PNP 4 ... 20 mA (3 fils)

PNP PNP 0 ... 10 VDC (3 fils)

En option, disponible aussi avec NPN au lieu de sortie de commutation PNP.
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3.	Spécifications

IO Link, révision 1.1 (en option)
IO Link est disponible en option pour tous les signaux de sortie.
Avec l'option IO Link, la sortie de commutation SP1 est toujours PNP

Seuils de commutation
Le point de seuil 1 et le point de seuil 2 sont réglables individuellement

Fonctions de commutation
Normalement ouvert, normalement fermé, voyant, hystérésis librement réglable

Tension de commutation
Alimentation - 1 V

Courant de commutation
 ■ sans IO Link : max. 250 mA
 ■ avec IO Link : SP1 max. 100 mA, SP2 max. 250 mA

Précision de réglage
≤ 0,5 % de la gamme

Ajustement	de	l'offset	de	température
±3 % de la gamme

Mise à l'échelle
Point zéro : 0 ... 25 % de la gamme
Pleine échelle : 75 ... 100 % de la gamme

Charge
Signal analogique 4 ... 20 mA : ≤ 0,5 kΩ
Signal analogique 0 ... 10 VDC : > 10 kΩ

Durée de vie
100 millions de cycles de commutation
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3.	Spécifications

3.4 Tension d'alimentation

Alimentation U+
15 ... 35 VDC

Consommation de courant
Points de seuil avec

 ■ Signal analogique 4 ... 20 mA : 70 mA
 ■ Signal analogique 0 ... 10 VDC : 45 mA
 ■ sans signal analogique : 45 mA

L'option avec IO Link provoque une consommation de courant déviante

Consommation de courant totale
 ■ sans IO Link : maximum 600 mA y compris le courant de commutation
 ■ avec IO Link : maximum 450 mA y compris le courant de commutation
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3.	Spécifications

3.5 Données de précision

Signal analogique
≤ ±0,5 % de la gamme + erreur du capteur de température

Sortie de commutation
≤ ±0,8 % de la gamme + erreur du capteur de température

Affichage
≤ ±(0,8 % de la gamme + erreur du capteur de température) ±1 chiffre

Capteur de température
Pour °C: ±(0,15 K + 0,002 | t |) selon EN 60751
Pour °F: ±[1,8*(0,15 + 0,002 (t - 32) / 1,8)]

|T| est la valeur de température sans prendre en compte le signe.

La précision que l'on peut réellement atteindre est déterminée de manière significative par la situation 
de montage (profondeur d'immersion, longueur de capteur, conditions de fonctionnement). Ceci est 
particulièrement le cas pour d'importantes différences de température entre l'environnement et le fluide.
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3.	Spécifications

3.6 Conditions de fonctionnement

Plages de température admissibles
Fluide : voir étendues de mesure
Ambiante : -20 ... +80 °C (-4 ... 176 °F) 1)

Stockage : -20 ... +80 °C (-4 ... 176 °F)
1)  La plage de température admissible est limitée à -20 ... +40°C (-4 ... +104°F) pour des températures de fluide supérieures à 80°C (176°F)

Si la température du process ou de l'environnement est élevée, il faut prendre les mesures appropriées 
pour que la température du boîtier ne dépasse pas les 80 °C (176 °F) en fonctionnement continu 
(mesure de la température sur la tête hexagonale du raccord process).

Humidité
45 ... 75 % h. r.

Résistance aux vibrations
Longueur utile F ≤ 150 mm (5,91 in) : 6 g (CEI 60068-2-6, sous résonance)
Longueur utile F ≥ 250 mm (9,84 in) : 2 g (CEI 60068-2-6, sous résonance)

Résistance aux chocs
50 g (CEI 60068-2-27, mécanique)

Temps de réponse typique
T05 < 5 s (selon DIN EN 60751)
T09 < 10 s (selon DIN EN 60751)

Pression de service statique
Doigt de gant avec raccord process fixe : max. 150 bar (2,715 psi)
Doigt de gant avec raccord à compression réglable : max. 50 bar (725 psi) 1)

1) Valable uniquement avec le raccord à compression WIKA fourni.
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3.	Spécifications

Indice de protection
IP 65 et IP 67 (selon IEC 60529)

L'indice de protection mentionné n’est valable que lorsque le contre-connecteur possède également 
l'indice de protection requis.

Position de montage
quelconque

3.7 Conditions de référence
Température : 15 ... 25 °C (59 ... 77 °F)
Pression atmosphérique : 950 ... 1.050 mbar (13,78 ... 15,23 °F)
Humidité : 45 ... 75 % h. r.
Position nominale : Raccord process vertical (LM)
Alimentation : 24 VDC
Charge : voir “Signal de sortie”

3.8 Matériaux

Parties	en	contact	avec	le	fluide
Doigt de gant : Acier inox 316Ti

Parties	non	en	contact	avec	le	fluide
Boîtier : Acier inox 304
Clavier : TPE-E
Fenêtre d'affichage : PC
Tête d'affichage : Mélange PC + ABS
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3.	Spécifications

3.9 Raccordements électriques

Raccords
 ■ Connecteur circulaire M12 x 1 (4 plots)
 ■ Connecteur circulaire M12 x 1 (5 plots) 1)

1) Seulement pour la version avec deux sorties de commutation et signal analogique supplémentaire

Sécurité électrique
Résistance court-circuit : S+ / SP1 / SP2 contre U-
Protection contre l'inversion de polarité : U+ contre U-
Tension d'isolement : 500 VDC
Protection surtension : 40 VDC

3.10 Conformité CE

 ■ Directive CEM, EN 61326 émission (groupe 1, classe B) et immunité d'interférence (application 
industrielle)

 ■ Directive RoHS

Pour de plus amples spécifications, voir la fiche technique WIKA TE 67.03 et la documentation de 
commande.
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4. Conception et fonction

4. Conception et fonction

4.1 Description
Un élément de mesure et l'application de courant permettent de convertir la température ambiante en 
un signal de commutation ou en un signal électrique standardisé et amplifié par le changement dans la 
résistance de l'élément de mesure. Ce signal électrique varie en fonction de la température et peut être 
évalué.

4.2 Détail de la livraison
 ■ Thermostat
 ■ Mode d’emploi
 ■ Raccord à compression réglable (option)

Comparer le détail de la livraison avec le bordereau de livraison.
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5. Transport, emballage et stockage

5.1 Transport
Vérifier s'il y a des dégâts sur le thermostat liés au transport.
Communiquer immédiatement les dégâts constatés.

5.2 Emballage
N'enlever l'emballage qu'avant le montage.
Conserver l'emballage, celui-ci offre, lors d'un transport, une protection optimale (par ex. changement de 
lieu d'utilisation, renvoi pour réparation).

5.3 Stockage
Conditions admissibles sur le lieu de stockage :

 ■ Température de stockage : -20 ... +80 °C
 ■ Humidité : 45 ... 75 % d'humidité relative

AVERTISSEMENT !
Enlever tous les restes de fluides adhérents avant l'entreposage de l'instrument (après 
le fonctionnement). Ceci est particulièrement important lorsque le fluide représente un 
danger pour la santé, comme p. ex. des substances corrosives, toxiques, cancérogènes, 
radioactives etc.

5. Transport, emballage et stockage
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6. Mise en service, exploitation

6. Mise en service, exploitation

6.1 Montage 

Outil requis : clé à fourche (clé d'une largeur de 27)

 ■ Les surfaces d‘étanchéité sur le thermostat et le point de mesure 
doivent être propres.

 ■ Ne vissez ou ne dévissez jamais l‘instrument que par les surfaces de 
clé. Ne jamais utiliser le boîtier comme surface de travail. Le couple 
correct dépend des dimensions du raccord process et du joint utilisé 
(forme/matériau).

 ■ Lorsque vous vissez, ne pas croiser les filets.
 ■ Pour obtenir des informations concernant les trous taraudés et les 
embases à souder, voir les Informations techniques IN 00.14 sur 
www.wika.fr.

 ■ L'instrument doit être mis à la terre à l'aide du branchement de 
process.

 ■ Attachez le connecteur et vissez-le à fond à la main.

Joint d'étanchéité
On doit réaliser une étanchéité correcte des raccords process à filetage 
droit en utilisant des joints d'étanchéité plats, des bagues d'étanchéité 
ou des joints profilés WIKA adéquats. L'étanchéité de filetages coniques 
(par exemple des filetages NPT) se fait en munissant le filetage d'un 
matériau supplémentaire tel que, par exemple, de la bande PTFE 
(EN 837-2).

Pour plus d'informations sur les joints, voir la Fiche 
technique WIKA AC 09.08 ou consulter www.wika.fr.
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Raccord coulissant
1.  Visser le raccord coulissant (1) dans le raccord process et serrer.

2. Introduire la partie conique de la ferrule (2) dans le raccord et visser l'écrou-chapeau (3) à la main.

3. Introduire le thermostat dans le raccord et le tenir à la profondeur d'immersion souhaitée. Serrer 
l'écrou-chapeau (3) à env. 50 Nm.

ATTENTION!
Le thermostat peut être endommagé à des températures élevées. Pour des températures 
de fluide supérieures à 80° C (176 °F), veiller à ce que la distance par rapport au boîtier 
(55 mm) soit respectée lors du montage du raccord à compression.

4. En option
Vérifier le montage : Desserrer l'écrou-chapeau. La ferrule est fermement connectée à la tube de 
sonde.

6. Mise en service, exploitation
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Connecteur M12 x 1, 4-plots

Configuration
U+ U- S+ SP1 / C SP2
1 3 2 4 2

Connecteur M12 x 1, 5-plots 

Configuration
U+ U- S+ SP1 / C SP2
1 3 5 4 2

6. Mise en service, exploitation

6.2 Raccordement électrique
 ■ L‘instrument doit être mis à la terre à l‘aide du branchement de process.
 ■ L‘alimentation électrique pour le thermostat doit être effectuée au moyen d‘un circuit électrique limité 

en énergie en conformité avec la section 9.4 de UL/CEI/EN 61010-1 ou un LPS pour UL/CEI/EN 
60950-1 ou classe 2 en conformité avec UL1310/UL1585 (NEC ou CEC).

 ■ L‘alimentation doit être capable de fonctionner au-dessus de 2.000 m dans le cas où le thermostat 
serait utilisé à cette altitude.

 ■ Protéger les départs de câble contre la pénétration d‘humidité.

Diagrammes de connexion
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6. Mise en service, exploitation

6.3 Modes de fonctionnement

Démarrage du système
 ■ L’affichage est pleinement activé pour 2 secondes.
 ■ Lorsque le commutateur de température est actionné dans la gamme de l’hystérésis, le commutateur 
de sortie est mis sur «non activé» de manière standard.

Mode	d’affichage
Fonctionnement normal, affichage valeur de température

Mode de programmation
Réglage des paramètres

6.4 Touches et fonctions
Le commutateur de température a deux modes de fonctionnement, le mode d’affichage et le mode de 
programmation. Le mode de fonctionnement qui aura été choisi détermine la fonction respective de la 
touche.

Saut dans le mode de programmation
Tenir la touche "MENU" pressée pendant environ 5 secondes. Si le mot de passe est 
réglé sur ≠ 0000, on va tout d'abord vous demander un mot de passe. Si l'authentifica-
tion a été couronnée de succès, alors on entre dans le mode de programmation, sinon 
on revient dans le mode d'affichage.

Retour	au	mode	d'affichage
On presse les deux touches simultanément.
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6. Mise en service, exploitation

Affichage LED 4 chiffres
 ■ Affichage valeur de tempé-
rature

 ■ Affichage point de menu
 ■ Affichage paramètre

Statut de sortie de 
commutation 1

Statut de sortie de commutation 2 
(en option)

Mode	d'affichage
▶ Pression courte

Affichage de l'unité

▶ Pression longue
Affichage des paramètres réglés voir 
chapitre 6.5 "Paramètres"

Mode de programmation
▶ Pression courte

Menu haut
Valeur de paramètre haut (progressi-
vement)

▶ Pression longue
Menu haut
Valeur de paramètre haut (rapidement)

Mode	d'affichage
▶ Pression courte

Affichage de l'unité

▶ Pression longue
Saut dans le mode de programmation

Mode de programmation
▶ Pression courte

Menu bas
Valeur de paramètre inférieure  (progres-
sivement)

▶ Pression longue
Menu bas
Valeur de paramètre inférieure  
(rapidement)

Mode	d'affichage
▶ Pression courte

Affichage de l'unité

Mode de programmation
▶ Pression courte

Sélection du point de menu
Confirmation de l'entrée
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6. Mise en service, exploitation

6.5 Paramètres
Paramètres Description
SP1/SP2 Fonction d'hystérésis : point de seuils sortie de commutation (1 ou 2)
FH1/FH2 Fonction de fenêtre : fenêtre haute sortie de commutation (1 ou 2)
RP1/RP2 Fonction d'hystérésis : point de reset sortie de commutation (1 ou 2)
FL1/FL2 Fonction de fenêtre : fenêtre basse sortie de commutation (1 ou 2)
EF Fonctions de programmation étendues
RES Retour des paramètres réglés au réglage d'usine
DS1/DS2 Durée de retard de commutation, qui doit se produire sans interruption avant que tout 

changement de signal électrique ne survienne (SP1 ou SP2)
DR1/DR2 Durée de retard de commutation, qui doit se produire sans interruption avant que tout 

changement de signal électrique ne survienne (RP1 ou RP2)
OU1 Fonction de commutation sortie de commutation (1 ou 2)
OU2 HNO = fonction d'hystérésis, normalement ouverte

HNC = fonction d'hystérésis, normalement fermée
FNO = fonction de fenêtre, normalement ouverte
FNC = fonction de fenêtre, normalement fermée

Unité Changement des unités
SETR Echelonnement de la plage de mesure (sortie analogique)

“4 mA” ou “0 V” détermine à quelle température le signal de sortie doit être 4 mA ou 0 V.
“20 mA” ou “10 V” détermine à quelle température le signal de sortie doit être 20 mA ou 10 V.

OFS Ajustement de l'offset (3 % de l'échelle)
DISM Valeur d'affichage en mode affichage

ACT = valeur de température actuelle ; LOW, HIGH = valeur de température minimum, maximum 
OFF = display off;
SP1/FH1 = fonction point de seuils 1, RP1/FL1 = fonction point de retour 1,
SP2/FH2 = fonction point de seuils 2, RP2/FL2 = fonction point de retour 2

DISR Rotation de l'afficheur de 180°
RHL Effacement de la mémoire des valeurs min et max
PAS Entrée du mot de passe, 0000 = aucun mot de passe; Entrée du mot de passe chiffre par chiffre
TAG Entrée d'un numéro de point de mesure alphanumérique à 16 chiffres
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6. Mise en service, exploitation

Menu (programmation et réglage d'usine)
Mode	d'affichage

▲ ▼ Pression longue sur la touche "MENU"
Mode de programmation Réglage d'usine :

▲ ▼
SP1 / FH1 Valeur Min: MBA + 0,5 % de l'étendue, Max: MBE MBE

▲ ▼
RP1 / FL1 Valeur Min: MBA, Max: SP1 - 0,5 % de l'étendue MBE -10 %

▲ ▼
SP2 / FH2 Valeur Min: MBA + 0,5 % de l'étendue, Max: MBE MBE

▲ ▼
RP2 / FL2 Valeur Min: MBA, Max: SP2 - 0,5 % de l'étendue MBE -10 %

▲ ▼
EF RES Oui / Non Retour au réglage d'usine

   

▲ ▼
DS1 Valeur 0 ... 50 s 0 s
▲ ▼
DR1 Valeur 0 ... 50 s 0 s
▲ ▼
DS2 Valeur 0 ... 50 s 0 s
▲ ▼
DR2 Valeur 0 ... 50 s 0 s
▲ ▼
OU1 PARA HNO, HNC, FNO, FNC HNO
▲ ▼
OU2 PARA HNO, HNC, FNO, FNC HNO
▲ ▼

Unité Unité °C, °F Relatif à la commande
▲ ▼

SETR 4 mA / 0V Valeur MBA +25 % de l‘échelle MBA

  

▲ ▼
20 mA / 10V Valeur MBE -25 % de l‘échelle MBE

OFS Valeur Réglage de l'offset 3 % de l'échelle 0 s
▲ ▼ ACT, HIGH, LOW, OFF, SP1/FH1, RP1/FL1, 

SP2/FH2, RP2/FL2
ACTDISM PARA

▲ ▼
DISR Oui / Non Rotation de l'aiguille d'affichage de 180°
▲ ▼
RHL Oui / Non Retour HIGH, LOW
▲ ▼
PAS Valeur Mot de passe sans
▲ ▼
TAG Valeur Numéro de point de mesure sans
▲ ▼

Légende :
MBA = Démarrage de l'étendue de mesure
MBE = Fin de l'étendue de mesure

END END
▼ ▼ ▼ ▼
Mode	d'affichage
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6.6 Fonctions de commutation

Fonction d'hystérésis
Si la température fluctue autour du point de réglage, l'hystérésis garde 
stable le statut de commutation des sorties. Lorsque la température 
augmente, la sortie commute lorsque le point de seuils est atteint (SP). 

 ■ Contact normalement ouvert (HNO) : activé
 ■ Contact normalement fermé (HNC) : inactivé

Lorsque la température retombe, la sortie ne va pas commuter en 
retour avant que le point de retour (RP) soit atteint.

 ■ Contact normalement ouvert (HNO) : inactivé
 ■ Contact normalement fermé (HNC) : activé

Fonction de fenêtre
La fonction de fenêtre permet le contrôle d'une étendue définie.
Lorsque la température se trouve entre Fenêtre High (FH) et Fenêtre 
Low (FL), la sortie s'allume.

 ■ Contact normalement ouvert (FNO) : activé
 ■ Contact normalement fermé (FNC) : inactivé

Lorsque la température se trouve en-dehors de Fenêtre High (FH) et 
Fenêtre Low (FL), la sortie ne commute pas.

 ■ Contact normalement ouvert (FNO) : inactivé
 ■ Contact normalement fermé (FNC) : activé

6. Mise en service, exploitation

Fig. : fonction d'hystérésis

Fig. : fonction de fenêtre
Fig. : Fonction de fenêtre
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Temps de temporisation (0 ... 50 s)
Ceci permet de se débarrasser de pics de température indésirables 
d'une courte durée ou d'une haute fréquence (amortissement).
La température doit être présente pour au moins une certaine 
durée préréglée pour que la sortie commute. La sortie ne change 
pas immédiatement son statut lorsqu'elle atteint la situation de 
commutation (SP), mais plutôt seulement après que la durée de 
temporisation préréglée soit écoulée (DS).

Si la situation de commutation n'est plus présente après écoulement 
de la durée de temporisation, la sortie de commutation ne change pas.
La sortie ne commute en retour que si la température est retombée au 
point de retour (PR) et reste sur cette valeur ou tombe en-dessous de 
ce point (RP) pour au moins la durée de temporisation préréglée (DR).

Si la situation de commutation n'est plus présente après écoulement 
de la durée de temporisation, la sortie de commutation ne change pas.

6. Mise en service, exploitation

Fig. : temps de temporisation

6.7 Description de la fonction IO-Link (en option)
IO-Link est une connexion point par point servant à la communication du TSD-30 avec un master IO-Link.

Spécification IO-Link : Version 1.1
Pour obtenir une description détaillée de la fonction IO-Link et le fichier de la description du dispositif 
(IODD) , voir la fiche détaillée du produit pour le thermostat sur www.wika.fr.
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7. Entretien et nettoyage

7. Entretien et nettoyage

7.1 Entretien
Le thermostat ne nécessite pas d'entretien.
Les réparations ne doivent être effectuées que par le fabricant.

7.2 Nettoyage

ATTENTION !
 ■ Nettoyer l'instrument avec un chiffon humide.
 ■ Eviter tout contact des raccordements électriques avec l'humidité.
 ■ Laver ou nettoyer l'instrument démonté avant de le renvoyer pour protéger le personnel et 
l'environnement contre l'exposition à des restes de fluides.

 ■ Les restes de fluides se trouvant dans le thermostat démonté peuvent mettre en danger 
les personnes, l'environnement ainsi que l'installation. Prendre des mesures de sécurité 
suffisantes.

Indications concernant le retour de l'instrument, voir chapitre 9.2 "Retour".
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8. Dysfonctionnements

8. Dysfonctionnements

Dans le cas de pannes, vérifier d'abord si le thermostat est monté correctement, mécani-
quement et électriquement.

8.1 Erreur	d'affichage
Par l'affichage de l'instrument, les erreurs internes de l'instrument sont indiquées.
Le tableau suivant indique les codes d'erreur et leur signification.

Code d'erreur Description

ATT1 Lorsqu'on change le point de seuils, le système réduit automatiquement le point de retour.

ATT3 Le mot de passe entré pour l'accès au menu est incorrect

ATT4 TAG ne peut pas être indiqué sur l'affichage (par exemple caractères spéciaux)

ERR Erreur interne

OL Étendue de mesure dépassée > environ 5 % (l'affichage clignote)

UL En-dessous de l'étendue de mesure < environ 5 % (l'affichage clignote)

On reconnaît un affichage d'erreur en pressant la touche "Enter".
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8. Dysfonctionnements

Problème Cause possible Mesure

Pas de signal de sortie Câble sectionné Vérifier le perçage

Aucun signal de sortie/coupure de fil Charge mécanique trop élevée Remplacer le capteur avec une 
conception adaptée

Pas de signal de sortie Pas de/mauvaise alimentation Corriger l'alimentation

Pas de/mauvais signal de sortie Erreur de raccordement électrique Observer la configuration du 
raccordement

Mauvais signal de sortie Température du process en dehors de 
l'étendue de mesure;
Dérive du capteur causée par une tempé-
rature excessive

Rupture de capteur/court-circuit du capteur

Vérifier la plage de température

Envoyer l'instrument au fabricant

Mauvais signal de sortie Dérive du capteur causée par une 
attaque chimique

Vérifier la compatibilité avec des 
produits

Signal de sortie incorrect et temps 
de réponse trop long

Géométrie de montage incorrecte, par 
exemple profondeur de montage trop 
profonde ou dissipation thermique trop 
élevée

Dépôt sur le capteur

Déplacer la zone thermosensible 
du capteur vers l'intérieur du fluide

Enlever le dépôt

Plage de signaux trop petite Alimentation trop élevée/basse Corriger l'alimentation

Plage de signaux tombe L'humidité a pénétrée Monter le câble correctement

Si la réclamation n'est pas justifiée, nous vous facturerons les frais de traitement de la réclamation

ATTENTION !
Si des dysfonctionnements ne peuvent pas être éliminés à l'aide des mesures indiquées 
ci-dessus, lethermostat doit être immédiatement mis hors service, il faut s'assurer qu'aucun 
signal n'est plus disponible et le protéger contre toute remise en service involontaire. 
Contacter dans ce cas le fabricant. S'il est nécessaire de retourner l'instrument au fabricant, 
respecter les indications mentionnées au chapitre 9.2 "Retour".
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9. Démontage, retour et mise au rebut

AVERTISSEMENT !
Les restes de fluides se trouvant dans le thermostat démonté peuvent mettre en danger les 
personnes, l’environnement ainsi que l’installation.
Prendre des mesures de sécurité suffisantes. 

9.1 Démontage

AVERTISSEMENT !
Danger de brûlure !
Avant le démontage du thermomètre, laisser refroidir suffisamment l’instrument !
Danger de brûlure lié à la sortie de fluides dangereux chauds.

9.2 Retour

AVERTISSEMENT !
En cas d’envoi de l’instrument, il faut respecter impérativement ceci :
Tous les instruments envoyés à WIKA doivent être exempts de toute substance dangereuse 
(acides, lixiviats, solutions, etc.). 

Pour retourner l’instrument, utiliser l’emballage original ou un emballage adapté pour le transport.
Joindre le formulaire de retour rempli à l'instrument.

Le formulaire de retour est disponible sous le titre 'Service' à www.wika.com.

9.3 Mise au rebut
Une mise au rebut inadéquate peut entraîner des dangers pour l'environnement. 
Eliminer les composants des instruments et les matériaux d'emballage conformément aux prescriptions 
nationales pour le traitement et l'élimination des déchets et aux lois de protection de l'environnement en 
vigueur.

9. Démontage, retour et mise au rebut
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1. Información general

 ■ El termostato descrito en el manual de instrucciones está construido y fabricado según los conoci-
mientos actuales. Todos los componentes están sujetos a rigurosos criterios de calidad y medio 
ambiente durante la producción.  Nuestros sistemas de gestión están certificados según ISO 9001 e 
ISO 14001.

 ■ Este manual de instrucciones proporciona indicaciones importantes acerca del manejo del instru-
mento. Para que el trabajo con este instrumento sea seguro es imprescindible cumplir con todas las 
instrucciones de seguridad y manejo indicadas.

 ■ Cumplir siempre las normativas sobre la prevención de accidentes y las normas de seguridad en 
vigor en el lugar de utilización del instrumento.

 ■ El manual de instrucciones es una parte integrante del instrumento y debe guardarse en la proximi-
dad del mismo para que el personal especializado pueda consultarlo en cualquier momento.

 ■ El personal especializado debe haber leído y entendido el manual de instrucciones antes de comen-
zar cualquier trabajo.

 ■ El fabricante queda exento de cualquier responsabilidad en caso de daños causados por un uso no 
conforme a la finalidad prevista, la inobservancia del presente manual de instrucciones, un manejo 
por personal insuficientemente cualificado así como una modificación no autorizada del instrumento.

 ■ Se aplican las condiciones generales de venta incluidas en la documentación de venta.

 ■ Modificaciones técnicas reservadas.

 ■ Para obtener más informaciones consultar:
- Página web: www.wika.es
- Hoja técnica correspondiente: TE 67.03
- Servicio técnico: Tel.: +34 933 938-630

Fax: +34 933 938-666
info@wika.es

1. Información general
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Explicación de símbolos

¡ADVERTENCIA!
… indica una situación probablemente peligrosa que pueda causar la muerte o lesiones 
graves si no se evita.

¡CUIDADO!
... indica una situación probablemente peligrosa que pueda causar lesiones leves o 
medianas o daños materiales y medioambientales si no se evita.

Información
... destaca consejos y recomendaciones útiles así como informaciones para una utilización 
eficaz y libre de fallos. 

¡CUIDADO!
... indica una situación probablemente peligrosa que pueda causar quemaduras debido a 
superficies o líquidos calientes si no se evita.

1.1 Abreviaturas
U+ Acometida positiva
U- Potencial de referencia 
S+ Salida analógica
SP1 1 punto de interrupción
SP2 2 punto de interrupción
C Comunicación con IO-Link
MBA Valor inicial del rango de medida
MBE Final del rango de medida

1. Información general
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2. Seguridad

¡ADVERTENCIA!
Antes del montaje, la puesta servicio y el funcionamiento asegurarse de que se haya selec-
cionado el termostato adecuado con respecto a rango de medida, versión y condiciones de 
medición específicas. La inobservancia puede causar lesiones graves y/o daños materiales.

¡ADVERTENCIA!
Tener en cuenta los parámetros de servicio según el capítulo 3 “Datos técnicos”.

Los distintos capítulos de este manual de instrucciones contienen otras importantes 
indicaciones de seguridad.

2.1 Uso conforme a lo previsto
El termostato sirve  para convertir la temperatura en una señal eléctrica en interiores y exteriores.
El instrumento ha sido diseñado y construido únicamente para la finalidad aquí descrita y debe 
utilizarse en conformidad a la misma.
Hay que observar las especificaciones técnicas indicadas en este manual de instrucciones. Un manejo 
no apropiado o una utilización del termostato no conforme a las especificaciones técnicas requiere la 
inmediata puesta fuera de servicio y la comprobación por parte de un técnico autorizado por WIKA.
No se admite ninguna reclamación debido a un manejo no adecuado.

Utilización de accesorios y piezas de repuesto
Se recomienda utilizar exclusivamente accesorios y piezas de repuesto de WIKA. El uso de accesorios 
y piezas de repuesto de terceros puede ocasionar daños al instrumento o accidentes, debido a defectos 
de calidad. WIKA no se hace responsable de los daños o accidentes causados por un mal funcionami-
ento o falta de adecuación de accesorios y piezas de repuesto que no sean originarios de WIKA (p.ej., el 
incumplimiento de la protección IP de los conectores). No se pueden hacer valer derechos de garantía 
por un mal funcionamiento o falta de idoneidad de un accesorio o pieza de repuesto de terceros.

2. Seguridad
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2.2 Cualificación	del	personal

¡ADVERTENCIA!
¡Riesgo	de	lesiones	debido	a	una	insuficiente	cualificación!
Un manejo no adecuado puede causar considerables daños personales y materiales.
Las actividades descritas en este manual de instrucciones deben realizarse únicamente 
por personal especializado con la consiguiente cualificación.

Personal especializado
Debido a su formación profesional, a sus conocimientos de la técnica de regulación y medición así 
como a su experiencia y su conocimiento de las normativas, normas y directivas vigentes en el país de 
utilización el personal especializado es capaz de ejecutar los trabajos descritos y reconocer posibles 
peligros por sí solo.

Algunas condiciones de uso específicas requieren conocimientos adicionales, p. ej. acerca de medios 
agresivos.

2.3 Riesgos	específicos

¡ADVERTENCIA!
En el caso de sustancias peligrosas a medir, como p. ej. oxígeno, acetileno, sustancias 
inflamables o tóxicas, así como en instalaciones de refrigeración, compresores, etc., 
deben observarse en cada caso, además de todas las reglas generales, las disposiciones 
pertinentes.

¡ADVERTENCIA!
Restos de medios en termostatos desmontados pueden crear riesgos para personas, 
medio ambiente e instalación. 
Tomar adecuadas medidas de precaución.

2. Seguridad
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2.4 2.4 Rótulos, marcados de seguridad

Placa indicadora de modelo

 IO-Link (opcional)  Detalles del conexionado y datos técnicos

 Rango de medición  Fecha de fabricación codificada

 P# nº de artículo  Homologaciones

 S# nº de serie

Si el número de serie queda ilegible (por ejemplo por daños mecánicos o tras pintar por encima), ya no 
se puede mantener la trazabilidad.

 ¡Es absolutamente necesario leer el manual de instrucciones antes del montaje y la 
puesta en servicio del instrumento!

TSD-30

-20 ... +120 °C
P# 14266568
S# 110AKMAR

www.wika.com
8A

connection diagramm






2. Seguridad
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3. Datos técnicos

3. Datos técnicos

3.1 Rangos de medición

Temperatura °C °F

Estándar -20 ... +80 -4 ... +176

Opción 1) 2) -20 ... +120 -4 ... +248

Opción 2 1) 2) 0 ... 150 32 ... 302

1) Solo para conexiones al proceso con racor de apriete.
2) Observar las indicaciones de montaje en "Condiciones de uso".

3.2 Visualización
LCD de 14 segmentos, rojo, de 4 dígitos, altura de las cifras: 9 mm (0,35 pulg)
La visualización puede girarse electrónicamente a 180°
Actualización: 200 ms

3.3 Señal de salida

Salida de conexión Señal analógica

SP1 SP2

PNP - 4 ... 20 mA (3 hilos)

PNP - DC 0 … 10 V (3 hilos)

PNP PNP -

PNP PNP 4 ... 20 mA (3 hilos)

PNP PNP DC 0 … 10 V (3 hilos)

Opcionalmente también disponible con salida de conexión NPN en lugar de PNP.
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3. Datos técnicos

IO-Link, revisión 1.1 (opcional)
El IO-Link está disponible para todas las señales de salida.
En la opción IO-Link, la salida de conexión SP1 es siempre PNP

Umbrales de conexión
Los puntos de conmutación 1 y 2 pueden ajustarse individualmente

Funciones de conmutación
Contacto normalmente abierto - cerrado, ventana, histéresis, ajustable libremente

Tensión de conmutación
Alimentación auxiliar - 1 V

Corriente de conmutación
 ■ sin IO-Link: máx. 250 mA
 ■ con IO-Link: SP1 máx. 100 mA, SP2 máx. 250 mA

Exactitud de ajuste
≤ 0,5 % del span

Ajuste	de	temperatura	(offset)
±3 % del span

Subdivisión
Punto cero: 0 ... 25 % del span
Valor final: 75 ... 100 % del span

Carga
Señal analógica de 4 ... 20 mA: ≤ 0,5 kΩ
Señal analógica DC 0 ... 10 V: > 10 kΩ

Duración
100 millones de conmutaciones
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3. Datos técnicos

3.4 Alimentación de corriente

Alimentación auxiliar U+
DC 15 ... 35 V

Consumo de electricidad
Salidas de conexión con

 ■ Señal analógica de 4 ... 20 mA: 70 mA
 ■ Señal analógica DC 0 ... 10 V: 45 mA
 ■ sin señal analógica: 45 mA

La opción IO-Link condiciona un consumo de energía diferente

Alimentación de corriente eléctrica total
 ■ sin IO-Link: máx. 600 mA inclusive corriente de conmutación
 ■ con IO-Link: máx. 450 mA inclusive corriente de conmutación
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3. Datos técnicos

3.5 Datos de precisión

Señal analógica
≤ ±0,5 % del span + error del sensor de temperatura

Salida de conexión
≤ ±0,8 % del span + error del sensor de temperatura

Indicación
≤ ±(0,8 % del span + error del sensor de temperatura) ±1 dígito

Sensor de temperatura
Para °C: ±(0,15 K + 0,002 | t |) seg. EN 60751
Para °F: ±[1,8*(0,15 + 0,002 (t - 32) / 1,8)]

| t | es el valor numérico de la temperatura sin considerar el signo.

La exactitud efectiva es determinada en gran medida por las condiciones de montaje (profundidad 
de inmersión, longitud del sensor, condiciones de uso). Ello vale especialmente en caso de grandes 
gradientes térmicos entre ambiente y medio.
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3. Datos técnicos

3.6 Condiciones de uso

Rangos de temperatura admisibles
Medio: véase rangos de medición
Ambiente: -20 ... +80 °C (-4 ... 176 °F) 1)

Almacenamiento: -20 ... +80 °C (-4 ... 176 °F)
1) La temperatura ambiente admisible está limitada a -20..... 40 °C (-4... +104 °F) a temperaturas del medio superiores a 80 °C (176 °F).

Con temperaturas del medio o ambiente elevadas se debe asegurar que la temperatura de la caja del 
instrumento no supere los 80 °C (176 °F) en servicio continuo (la temperatura se mide en el hexágono 
de la conexión a proceso).

Humedad del aire
45 ... 75 % h.r.

Resistencia a la vibración
Longitud de montaje F ≤ 150 mm (5,91 pulg): 6 g (IEC 60068-2-6, con resonancia)
Longitud de montaje F ≥ 250 mm (9,84 pulg): 2 g (IEC 60068-2-6, con resonancia)

Resistencia a choques
50 g (IEC 60068-2-27, mecánica)

Tiempo de reacción típico
T05 < 5 s (según DIN EN 60751)
T09 < 10 s (según DIN EN 60751)

Presión de trabajo estática
Vaina con conexión a proceso fija: máx. 150 bar (2.715 psi)
Vaina con racor ajustable: máx. 50 bar (725 psi) 1)

1) Sólo válido con el racor WIKA suministrado
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3. Datos técnicos

Tipo de protección
IP 65 y IP 67 (según IEC 60529)

El tipo de protección indicado sólo es válido en estado conectado con conectores según el modo de 
protección correspondiente.

Posición de montaje
cualquiera

3.7 Condiciones de referencia
Temperatura: 15 ... 25 °C (59 ... 77 °F)
Presión atmosférica: 950 … 1.050 mbar (13,78 ... 15,23 °F)
Humedad atmosférica: 45 ... 75 % h.r.
Posición nominal: Conexión a proceso inferior
Alimentación auxiliar: DC 24 V
Carga: véase “señal de salida”

3.8 Materiales

Piezas en contacto con el medio
Vaina: Acero inoxidable 316Ti

Piezas sin contacto con el medio
Caja: Acero inoxidable 304
Teclado: TPE-E
Cristal de la pantalla: PC
Cabezal indicador: Combinación de PC+ABS
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3.9 Conexiones eléctricas

Conexiones
 ■ Conector circular, M12 x 1 (4-pin)
 ■ Conector circular, M12 x 1 (5-pin) 1)

1) Solamente en versión con dos salidas de señal y señal analógica adicional

Protección eléctrica
Resistencia contra cortocircuitos: S+ / SP1 / SP2 contra U-
Protección contra polaridad inversa: U+ contra U-
Tensión de aislamiento: DC 500 V
Protección contra sobretensiones: DC 40 V

3.10 Conformidad CE

 ■ Directiva de EMC, EN 61326 emisión (grupo 1, clase B) y resistencia a interferencias (ámbito 
industrial)

 ■ Directiva RoHS

Para más datos técnicos consulte la hoja técnica de WIKA TE 67.03 y la documentación de pedido.

3. Datos técnicos
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4. Diseño y función

4. Diseño y función

4.1 Descripción
Con la ayuda de un elemento de medición (Pt1000) y la alimentación de energía auxiliar, la temperatura 
existente es convertida, mediante la modificación de la resistencia de dicho elemento de medición, en 
una señal de conmutación o en una señal eléctrica estandarizada y amplificada. Esta señal eléctrica se 
modifica proporcionalmente en función de la temperatura, permitiendo así su análisis.

4.2 Volumen de suministro
 ■ Termostato
 ■ Manual de instrucciones
 ■ Racor ajustable (opcional)

Comparar mediante el albarán si se han entregado todas las piezas.
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5. 5. Transporte, embalaje y almacenamiento

5.1 Transporte
Comprobar si el termostato presenta eventuales daños causados en el transporte. 
Notificar de inmediato cualquier daño evidente.

5.2 Embalaje
No quitar el embalaje hasta justo antes del montaje.
Guardar el embalaje ya que es la protección ideal durante el transporte (por ejemplo si el lugar de insta-
lación cambia o si se envía el instrumento para posibles reparaciones).

5.3 Almacenamiento
Condiciones admisibles en el lugar de almacenamiento:

 ■ Temperatura de almacenamiento: -20 ... +80 °C
 ■ Humedad: 45 ... 75 % de humedad relativa

¡ADVERTENCIA!
Antes de almacenar el instrumento (después del funcionamiento), eliminar todos los restos 
de medios adherentes. Esto es especialmente importante cuando el medio es nocivo para la 
salud, como p. ej. cáustico, tóxico, cancerígeno, radioactivo, etc.

5. Transporte, embalaje y almacenamiento
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6. Puesta en servicio, funcionamiento

6. Puesta en servicio, funcionamiento

6.1 Montaje

Herramienta necesaria: Llave de boca (ancho 27)

 ■ Las superficies de sellado en el termostato y en el punto de medición 
deben estar siempre libres de suciedad.

 ■ Atornillar y desatornillar el instrumento únicamente aplicando la llave 
en las superficies previstas para ello. Nunca utilizar la caja como 
superficie de ataque.

 ■ El par de giro correcto depende de la dimensión de la conexión así 
como de la junta utilizada (forma/material).

 ■ No bloquear las vueltas de la rosca al enroscar.
 ■ Las indicaciones sobre taladros para roscar y para soldar están en 
nuestra información técnica IN 00.14 en www.wika.es.

 ■ ¡Poner a tierra el instrumento través de la conexión.
 ■ Enchufar el conector y atornillarlo a mano.

Sellado
Para el sellado de las conexiones al proceso con roscas rectas en la 
superficie de obturación  se deben instalar juntas planas, arandelas o 
juntas perfiladas WIKA. Para roscas cónicas (por ejemplo, roscas NPT) 
se realiza el sellado en la rosca con materiales de sellado complemen-
tarios, como por ejemplo, cinta PTFE (EN 837-2).

Para notas acerca de las juntas, véase la hoja técnica 
WIKA AC 09.08 o www.wika.es.
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6. Puesta en servicio, funcionamiento

Racor deslizante
1.  Enroscar la conexión de racor deslizante (1) en la conexión al proceso y apretarla.

2.  Introducir el lado cónico del anillo de sellado (2) en el racor y enroscar la tuerca de unión (3), apretán-
dola a mano.

3.  Introducir el interruptor de temperatura en el racor y mantenerlo en la profundidad de inmersión 
deseada. Apretar la tuerca de unión (3) con aproximadamente 50 Nm.

ATENCIÓN!
El termostato puede dañarse a altas temperaturas. A temperaturas del medio superiores 
a 80° C (176 °F), asegúrese de mantener la distancia a la carcasa (55 mm) al montar el 
racor de compresión.

4. Opcional
Controlar el montaje: aflojar la tuerca de unión. El anillo de sellado está unido al tubo de la sonda de 
forma fija.
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Clavija de enchufe, M12 x 1, de 4 polos

Asignación
U+ U- S+ SP1 / C SP2
1 3 2 4 2

Clavija de enchufe, M12 x 1, de 5 polos

Asignación
U+ U- S+ SP1 / C SP2
1 3 5 4 2

6. Puesta en servicio, funcionamiento

6.2 Montaje de la conexión eléctrica 
 ■ Poner a tierra el instrumento a través de la conexión.
 ■ Utilizar un circuito eléctrico con límite de energía según el párrafo 9.4 de UL/EN/IEC 61010-1 o LPS 
según UL/EN/IEC 60950-1 o Clase 2 según UL1310/UL1585 (NEC o CEC) para alimentar el termo-
stato.

 ■ La alimentación de corriente debe ser adecuada para aplicaciones en alturas superiores a 2.000 
metros s. n. m., si se quiere utilizar el termostato a partir de esas alturas..

 ■ Con salida de cable, asegurarse de que no penetre humedad en las salidas en el extremo del cable.

Esquemas de conexiones
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6.3 Modos de servicio

Arranque del sistema
 ■ La pantalla se activa sin interrupción durante 2 segundos.
 ■ Al arrancar el termostato en el rango de la histéresis, el interruptor de salida se coloca de manera 
estándar en “no activo”

Modo de visualización
Actividad normal de trabajo, visualización de la temperatura

Modo de programación
Ajustar los parámetros

6.4 Teclas y funciones
El termostato cuenta con dos modos de servicio, el modo de visualización y el modo de programación. 
El modo de servicio seleccionado determina la correspondiente función de la tecla.

Salto al modo de programación
Pulsar la tecla "MENÚ" durante aprox. 5 segundo. Si está ajustada una contraseña 
≠ 0000, se requerirá introducir una contraseña. Si ello se efectúa satisfactoriamente, 
se accede al modo de programación; de otro modo se regresa al modo de visualiza-
ción.

Regreso al modo de visualización
Accionamiento simultáneo de ambas teclas.

6. Puesta en servicio, funcionamiento
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6. Puesta en servicio, funcionamiento

Indicador LED de 4 dígitos
 ■ Visualización de la temperatura
 ■ Visualización de la opción del 
menú

 ■ Visualización de los parámetros
Estado salida de conexión 1

Estado salida de conexión 2 (opcional)

Modo de visualización
▶ Accionamiento breve:

Visualización de la unidad

▶ Accionamiento largo:
Para visualización de los paráme-
tros ajustados, véase el capítulo 
6.5 “Parámetros”

Modo de programación
▶ Accionamiento breve:

Menú hacia arriba
Parámetro hacia arriba (gradualmente)

▶ Accionamiento largo:
Menú hacia arriba
Parámetro hacia arriba (rápido)

Modo de visualización
▶ Accionamiento breve:

Visualización de la unidad

▶ Accionamiento largo:
Salto al modo de programación

Modo de programación
▶ Accionamiento breve:

Menú hacia abajo
Parámetro hacia abajo (gradualmente)

▶ Accionamiento largo:
Menú hacia abajo
Parámetro hacia abajo (rápido)

Modo de visualización
▶ Accionamiento breve:

Visualización de la unidad

Modo de programación
▶ Accionamiento breve:

Selección de la opción del menú
Confirmación de la introducción
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6. Puesta en servicio, funcionamiento

6.5 Parámetro

Parámetro Descripción
SP1/SP2 Función de histéresis: punto de conmutación de la salida de conexión (1 ó 2)
FH1/FH2 Función de ventana: ventana High de la salida de conexión (1 ó 2)
RP1/RP2 Función de histéresis: punto de retroceso de la salida de conexión (1 ó 2)
FL1/FL2 Función de ventana: ventana Low de la salida de conexión (1 ó 2)
EF Funciones de programación ampliadas 
RES Reponer los parámetros ajustados a los ajustes de fábrica
DS1/DS2 Tiempo de recuperación de la conexión que debe estar presente sin interrupción hasta que se 

realice un cambio eléctrico de señal (SP1 o SP2)
DR1/DR2 Tiempo de recuperación de la conexión que debe estar presente sin interrupción hasta que se 

realice un cambio eléctrico de señal (RP1 o RP2)
OU1 Función de conmutación de la salida de conexión (1 ó 2)
OU2 HNO = función de histéresis, contacto normalmente abierto 

HNC = histéresis, contacto normalmente cerrado
FNO = función de ventana, contacto normalmente abierto 
FNC = función de ventana, contacto normalmente cerrado

UNIT Conmutación de la unidad
SETR Subdivisión del rango de medida (salida analógica)

“4 mA” ó “0 V” define la temperatura con que la señal de salida debe ser 4 mA ó 0 V.
“20 mA” ó “10 V” define la temperatura con que la señal de salida debe ser 20 mA ó 10 V.

OFS Ajuste del offset (3 % del alcance)
DISM Valor visualizado en el modo de pantalla

ACT = Temperatura actual; LOW, HIGH = Temperatura mínima, máxima 
OFF = visualización apagada;
SP1/FH1 = Función punto de conmutación 1, RP1/FL1 = Función punto de retroceso 1,
SP2/FH2 = Función punto de conmutación 2, RP2/FL2 = Función punto de retroceso 2,

DISR Girar la pantalla por 180°
RHL Borrar la memoria de los valores mín./máx.
PAS Introducción de la contraseña, 0000 = sin contraseña, Introducción de la contraseña dígito por dígito
TAG Introducción del número alfanumérico de 16 dígitos del punto de medición
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6. Puesta en servicio, funcionamiento

Menú (programación y ajuste de fábrica)

Modo de pantalla
▲ ▼ Accionamiento prolongado de la tecla "MENÚ"

Modo de programación Ajuste de fábrica:
▲ ▼

SP1 / FH1 Valor Mín: MBA +0,5 % del alcance, Máx: MBE MBE
▲ ▼

RP1 / FL1 Valor Mín: MBA, Máx: SP1 -0,5 % del alcance MBE -10 %
▲ ▼

SP2 / FH2 Valor Mín: MBA +0,5 % del alcance, Máx: MBE MBE
▲ ▼

RP2 / FL2 Valor Mín: MBA, Máx: SP2 -0,5 % del alcance MBE -10 %
▲ ▼
EF RES Yes / No Restablecer el ajuste de fábrica

   

▲ ▼
DS1 Valor 0 ... 50 s 0 s
▲ ▼
DR1 Valor 0 ... 50 s 0 s
▲ ▼
DS2 Valor 0 ... 50 s 0 s
▲ ▼
DR2 Valor 0 ... 50 s 0 s
▲ ▼
OU1 PARA HNO, HNC, FNO, FNC HNO
▲ ▼
OU2 PARA HNO, HNC, FNO, FNC HNO
▲ ▼

UNIT Unidad °C, °F Según pedido
▲ ▼

SETR 4 mA / 0V Valor MBA +25 % del alcance MBA

  

▲ ▼
20 mA / 10V Valor MBE -25 % del alcance MBE

OFS Valor 6.2 Ajuste del offset 3 % del alcance 0 s
▲ ▼ ACT, HIGH, LOW, OFF, SP1/FH1, RP1/FL1, 

SP2/FH2, RP2/FL2 ACTDISM PARA
▲ ▼

DISR Sí / no Girar 180° la pantalla
▲ ▼
RHL Yes / No Reponer HIGH, LOW
▲ ▼
PAS Valor Contraseña sin
▲ ▼
TAG Valor Número del punto de medición sin
▲ ▼

Leyenda:
MBA = Valor inicial del rango de medida
MBE = Final del rango de medida

END END
▼ ▼ ▼ ▼

Modo de pantalla
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6.6 Función de conmutación 

Función de histéresis
Si la temperatura se acerca pero no alcanza el valor nominal, la 
histéresis mantiene estable el estado de conmutación de las salidas. 
Al aumentar la temperatura, la salida conmuta al alcanzarse el punto 
de conmutación (SP).

 ■ Contacto de trabajo (HNO): activo
 ■ Contacto de ruptura (HNC): inactivo

Si la temperatura de trabajo vuelve a caer, la salida conmuta a la 
posición anterior tan solo una vez alcanzado el punto de retroceso 
(RP).

 ■ Contacto de trabajo (HNO): inactivo
 ■ Contacto de ruptura (HNC): activo

Función de ventana
La función de ventana permite de controlar una zona determinada.
Si la temperatura se encuentra entre la ventana High (FH) y la ventana 
Low (FL), la salida conmuta.

 ■ Contacto de trabajo (FNO): activo
 ■ Contacto de ruptura (FNC): inactivo

Si la temperatura se encuentra fuera de la ventana High (FH) y la 
ventana Low (FL), la salida no conmuta.

 ■ Contacto de trabajo (FNO): inactivo
 ■ Contacto de ruptura (FNC): activo

6. Puesta en servicio, funcionamiento

Fig.: Función de histéresis

Fig.: Función de ventana
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Tiempo de recuperación (de 0 a 50 s)
Así pueden filtrarse los picos de temperatura breves o de alta 
frecuencia no deseados (amortiguación).
Para que la salida conmute, la temperatura debe aplicarse por 
lo menos el tiempo preajustado. La salida no cambia su estado 
inmediatamente después de alcanzar el evento de conmutación (SP), 
sino una vez expirado el tiempo de retardo ajustado (DS).

Si el evento de conmutación ya no está presente después de la 
terminación del tiempo de recuperación, la salida de conexión no se 
modifica.
La salida conmuta a la posición anterior tan solo cuando la 
temperatura ha caído al punto de retroceso (RP) y permanece en 
dicho punto o por debajo de él por lo menos el tiempo de retardo (DR) 
ajustado.

Si el evento de conmutación ya no está presente después de la 
terminación del tiempo de recuperación, la salida de conexión no se 
modifica.

Fig.: Tiempos de retardo

6. Puesta en servicio, funcionamiento

6.7 Descripción de la funcionalidad IO-Link (opcional)
El IO-Link es una conexión punto a punto para la comunicación entre TSD-30 y el maestro IO-Link.

Especificación de IO-Link: Versión 1.1
Para consultar la descripción detallada de la funcionalidad IO-Link y el archivo de la descripción del 
dispositivo (IODD), véase la página de detalle de producto para el termóstato en www.wika.es.
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7. Mantenimiento y limpieza

7. Mantenimiento y limpieza

7.1 Mantenimiento
El termostato no requiere mantenimiento. 
Todas las reparaciones las debe efectuar únicamente el fabricante.

7.2 Limpieza

¡CUIDADO!
 ■ Limpiar el instrumento con un trapo húmedo.
 ■ Asegurarse de que las conexiones eléctricas no se humedecen.
 ■ Una vez desmontado el instrumento se debe enjuagar y limpiar antes de devolverlo para 
proteger a las personas y el medio ambiente contra residuos del medio de medición.

 ■ Restos de medios en termostatos desmontados pueden crear riesgos para personas, 
medio ambiente e instalación. Tomar adecuadas medidas de precaución.

Véase el capítulo 9.2 “Devolución” para obtener más información acerca de la devolución 
del instrumento.
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8. Fallos

En caso de averías, comprobar en primer lugar la correcta conexión mecánica y eléctrica del termostato.

8.1 Indicación de errores
En la pantalla del instrumento se visualizan los fallos internos.
La siguiente tabla muestra los códigos de fallo y su significado.

Código de error Descripción

ATT1 Modificando el punto de conmutación se ha rebajado automáticamente el punto de 
retroceso del sistema

ATT3 Introducción de la contraseña para el acceso al menú non correcta

ATT4 TAG no puede ser visualizado en la pantalla (p. ej. caracteres especiales)

ERR Error interno

OL Rango de medida sobrepasado > aprox. 5 % (indicador parpadea)

UL Se ha quedado debajo del rango de medida de aprox. un 5 % (pantalla parpadea)

Confirmar la indicación de fallos pulsando la tecla "Enter".

8. Fallos
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8. Fallos

Fallo Posible causa Medida

Ninguna señal de salida Cable roto Comprobar el paso

Ninguna señal de salida / rotura 
de cable

Carga mecánica excesiva Sustituir el sensor por una versión 
adecuada

Ninguna señal de salida Energía auxiliar errónea/ausente Corregir la corriente auxiliar

Señal de salida ausente/errónea Fallo de cableado Tener en cuenta detalles del conexio-
nado

Señal de salida errónea Temperatura del proceso fuera del 
rango de medición; 
Desviación por sobretemperatura

Rotura/cortocircuito del sensor

Conprobar el rango de temperatura

Enviar el instrumento al fabricante

Señal de salida errónea Desviación por ataque químico Comprobar la compatibilidad con el 
medio

Señal de salida errónea y tiempo 
de reacción demasiado prolongado

Geometría de montaje errónea, 
p Ej. profundidad de montaje 
demasiado reducida y disipación 
de calor muy elevada

Sedimentos en el sensor

Colocar en el medio la zona del sensor 
sensible a la temperatura

Remover los sedimentos

Insuficiente alcance de señal Corriente auxiliar demasiado alta/
baja

Corregir la corriente auxiliar

Alcance de señal se cae Penetró humedad Montar correctamente el cable

En caso de reclamar una garantía sin que ésta esté justificada, facturaremos los gastos de tramitación de la reclamación.

¡CUIDADO!
Si no es posible corregir los defectos mediante las medidas detalladas arriba, se debe 
poner el termostato inmediatamente fuera de servicio y prevenir una puesta en servicio 
errónea. En tal caso se debe consultar el fabricante. En caso de devolución respetar los 
comentarios en capítulo 9.2. “Devoluciones”.
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9. Desmontaje, devolución y eliminación

¡ADVERTENCIA!
Restos de medios en termostatos desmontados pueden crear riesgos para personas, 
medio ambiente e instalación.
Tomar adecuadas medidas de precaución. 

9.1 Desmontaje

¡ADVERTENCIA!
¡Riesgo de quemaduras!
¡Dejar enfriar el instrumento lo suficiente antes de desmontarlo!
Peligro debido a medios muy calientes que se escapan durante el desmontaje.

9.2 Devolución

¡ADVERTENCIA!
Es imprescindible observar lo siguiente para el envío del instrumento:
Todos los instrumentos enviados a WIKA deben estar libres de sustancias peligrosas 
(ácidos, lejías, soluciones, etc.). 

Utilizar el embalaje original o un embalaje adecuado para la devolución del instrumento.
Rellenar el formulario de devolución y adjuntarlo al instrumento.

El formulario de devolución está disponible en internet: www.wika.es / Servicio / Devoluciones

9.3 Eliminación de residuos
Una eliminación incorrecta puede provocar peligros para el medio ambiente. 
Eliminar los componentes de los instrumentos y los materiales de embalaje conforme a los reglamentos 
relativos al tratamiento de residuos y eliminación vigentes en el país de utilización.

9. Desmontaje, devolución y eliminación
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WIKA Alexander Wiegand SE & Co. KG
Alexander-Wiegand-Straße 30
63911 Klingenberg • Germany
Tel. +49 9372 132-0
Fax +49 9372 132-406
info@wika.de
www.wika.de

Further WIKA subsidiaries worldwide can be found online at www.wika.com.
Weitere WIKA Niederlassungen weltweit finden Sie online unter www.wika.de. 
La liste des autres filiales WIKA dans le monde se trouve sur www.wika.fr.
Otras sucursales WIKA en todo el mundo puede encontrar en www.wika.es.


